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Die nachfolgende Grundsatzerklärung nach 
dem Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz 
(LkSG) wurde beschlossen vom Vorstand der 
Kraftanlagen Energies & Services SE 

The following declaration of principles 
according to the German Supply Chain Due 
Diligence Act (Lieferkettensorgfaltspflichten- 
gesetz, LkSG) was made by the board of 
management of Kraftanlagen Energies & 
Services SE 

Die Kraftanlagen Gruppe und ihre 
Muttergesellschaft Equans sind als Konzern- 
unternehmen in die französische Bouygues SA 
eingegliedert. 

The Kraftanlagen Group and its parent company 
Equans belong to the French Bouygues SA. 

Die Kraftanlagen Gruppe hat sich verpflichtet, ihre 
Geschäftstätigkeit nur unter Einhaltung der 
einschlägigen rechtlichen Normen und der 
Prinzipien der Ethik auszuüben. Sie bekennt sich 
zu den „10 Prinzipien des Global Compacts der 
UN“, den Arbeits- und Sozialstandards der 
International Labour Organisation und den 
Verhaltensrichtlinien des International Chambers 
of Commerce. 

The Kraftanlagen Group is committed to 
performance of its business operations exclusively 
in compliance with the pertinent legal standards 
and with ethical principles. The Group is also 
committed to the “10 principles of the UN Global 
Compact”, the labour and social standards of the 
International Labour Organisation and the codes of 
conduct of the International Chambers of 
Commerce. 

Dies umfasst auch das Anliegen, auf eine 
Verbesserung der globalen Menschenrechtslage 
entlang der Lieferketten hinzuwirken. Die 
Geschäftsbeziehungen zu den Lieferanten sind 
immer auch unter sozialen und nachhaltigen 
Kriterien zu gestalten sowie unter 
Berücksichtigung von umweltbezogenen Risiken 
und deren Vermeidung. 

This includes the concern to work towards 
improving the global human rights situation along 
the supply chains. The business relationships with 
the suppliers must always be created according to 
social and sustainable criteria including 
environment-related risks and their avoidance. 

Auch von seinen Lieferanten und seinen sonstigen 
Geschäftspartnern erwartet die Kraftanlagen 
Gruppe die Beachtung aller gesetzlichen 
Vorschriften und der ethischen Grundsätze. In 
diesem Zusammenhang wird auf die 
„Verhaltensgrundsätze für Geschäftspartner“, die 
auch für die Lieferanten Gültigkeit haben, 
verwiesen. Diese Verhaltensgrundsätze sind 
einsehbar auf der Unternehmens-Website. 

Moreover, the Kraftanlagen Group also expects its 
suppliers and other business partners to observe 
all legal requirements and ethical principles. In this 
context, reference is made to the "Code of Conduct 
for Business Partners", which also applies to 
suppliers. That Code of Conduct is published on 
the company website. 

Die Kraftanlagen Gruppe erklärt hiermit, bei 
seinen geschäftlichen Aktivitäten folgende 
Anforderungen zu beachten: 

The Kraftanlagen Group hereby declares in 
respect of its business activities to observe the 
following requirements: 
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1. Integrität 
 

1. Integrity 
 

− Unter Einhaltung der einschlägigen 
gesetzlichen Vorgaben ist ein integres 
Geschäftsverhalten an den Tag zu legen. 

− Business must be conducted with integrity in 
compliance with the relevant legal 
requirements. 

− Besondere Beachtung findet hierbei ein faires 
Markt- und freies Wettbewerbsverhalten und 
die Ablehnung von jeglicher Art von 
Korruption. 

− Special attention is paid to fair market and 
free competition behaviour and the rejection 
of any kind of corruption. 

2. Menschenrechte und soziale Rechte 
 

2. Human rights and social rights 
 

− Die Menschenrechte des Einzelnen sind zu 
achten und deren Schutz aktiv zu fördern, 
unabhängig davon, ob in den betreffenden 
Zielstaaten ihrerseits die Bereitschaft und 
Fähigkeit zum Schutz dieser Rechte besteht. 

− The human rights of individuals must be 
respected and the protection of these rights 
actively promoted, regardless of whether there 
is a willingness and ability existing to protect 
these rights in the target states concerned. 

− Kinder- oder Zwangsarbeit sind sowohl im 
Konzern als auch in der Lieferantenkette 
streng untersagt. 

− Child or forced labour is strictly prohibited both 
within the Group and in the supply chain. 

− Jegliche Formen von Diskriminierung von 
Personen sind untersagt. 

− All forms of discrimination against persons are 
prohibited. 

− Es sind faire Arbeitsbedingungen und ein 
sicheres Arbeitsumfeld zu schaffen. 

− Fair working conditions and a safe working 
environment must be created. 

− Die Gestaltung eines sicheren Arbeitsumfelds 
berücksichtigt neben den 
menschenrechtsbezogenen Anforderungen 
auch die umweltbezogenen Aspekte. 

− The creating of a safe working environment 
takes into account not only human rights-
related requirements but also environmental 
aspects. 

− Das Verbot rechtswidriger Zwangsräumungen 
und das Verbot des rechtswidrigen Entzugs 
von Land, Wäldern und Gewässern sind zu 
befolgen im Zusammenhang mit dem Erwerb, 
der Bebauung oder sonstigen Nutzung von 
Land, Wäldern oder Gewässern, deren 
Nutzung die Lebensgrundlage von Menschen 
sichert. 

− The prohibition of unlawful forced evictions and 
the prohibition of unlawful deprivation of land, 
forests and waters have to be observed in 
connection with the acquisition, development 
or other use of land, forests or waters whose 
use secures people's livelihoods. 

3. Risikomanagement  
 

3. Risk management system 
 

− Die Kraftanlagen Gruppe richtet ein 
Risikomanagement ein, um Verstöße gegen 
Menschenrechte in der Lieferkette 
bestmöglich zu erkennen.  

− The Kraftanlagen Group sets up a risk 
management system in order to identify 
violations of human rights in the supply chain 
in the best possible way. 
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− Für entsprechende Informationen oder 
Hinweise zu Verstößen steht als zusätzlicher 
Kommunikationskanal ein konzernweites 
elektronisches Hinweisgebersystem zur 
Verfügung. Dieses kann von 
Unternehmensangehörigen und 
gleichermaßen von externen Dritten genutzt 
werden, auf Wunsch auch anonym: 

− For any notes or reports regarding such 
violations a group-wide electronic 
whistleblowing system is available as an 
additional communication channel. This 
system can be used by members of the 
company as well as by external third parties, 
anonymously if desired: 

➔ https://www.equans.com/about-us/ethics-
compliance/whistleblowing-system 

➔ https://www.equans.com/about-us/ethics-
compliance/whistleblowing-system 

4. Abhilfeverfahren 
 

4. Remedial measures 
 

− Auf Verstöße gegen die Menschenrechte in 
der Lieferkette wird die Kraftanlagen Gruppe 
angemessen reagieren. 

− The Kraftanlagen Group will respond 
appropriately to violations of human rights in 
the supply chain. 

− Die Unternehmen der Kraftanlagen Gruppe 
behalten sich das Recht vor, bei Verstößen 
gegen die Menschenrechte in der Lieferkette 
die Geschäftsbeziehung zu den 
entsprechenden Lieferanten zu beenden. 

− In the event of violations of human rights in 
the supply chain, the companies of 
Kraftanlagen Group reserve the right to 
terminate the business relationship with the 
suppliers. 
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